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WELCOME
October 9, 2022 

30t h Sunday in Ordinary Tim e + 23 Oct ober  2022

Dear brothers and sisters, I continue to dream of a completely 
missionary Church, and a new era of missionary activity among 
Christian communities...Queridos hermanos y hermanas, sigo 
soñando con una Iglesia totalmente misionera y una nueva estación 
de la acción misionera en las comunidades cristianas.. - Pope Francis.
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THE PASTOR'S POST

Dear Parish Family:
The readings today call us to an authenticity in 

our lives before the Lord and one another while 
seeking to answer to the needs of the poor in our 
lives. If "the Lord is close to the brokenhearted", how 
can we not be?

In this spirit, I want to share some 
great news with you about our own 
efforts to hear the cries of the poor. 
Beginning next Monday, Ms. Yanira 
Chacon-Lopez will be the new Director of 
Outreach at St. Brigid's Church. Yanira has 
served as the Director of Casa Mary 
Johanna for many years (and will 
continue in that role for the time being).

In August, I formed a search committee of 
parishioners and non-parishioners to guide this 
process. The candidates were interviewed, and a 
small group of finalists were then met with the 
committee members. After listening to their 
perspectives, I believe Yanira is the best candidate for 
this position in our parish. 

She brings a great historical perspective as she 
first worked here during the times of Sr. Judy Mannix. 
She is well established in our local community.  She 
has seen the work of outreach, and immigration 
outreach in particular, change over these years.  She is 
open to the many new challenges and opportunities 
she will face in this role while helping to lead outreach 
in new and exciting directions. 

I have asked Yanira to introduce herself at 
Masses this weekend (in the Church) and next 
weekend (in the Chapel).

For this column, I looked up the meaning of the 
name "Yanira". It means "gift from God". Let us pray 
that for our entire parish, but most especially the poor 
and vulnerable in our community come to know many 
gifts from God through Yanira's work and the work of 
all involved in the incredible mission of Parish 
Outreach at St. Brigid's. 

Estimada Familia Parroquial:
Las lecturas de hoy nos llaman a una autenticidad en 
nuestras vidas ante el Señor y entre nosotros mientras 
buscamos responder a las necesidades de los pobres en 
nuestras vidas. Si ?el Señor está cerca de los 

quebrantados de corazón?, ¿cómo no 
vamos a estarlo nosotros?

En este espíritu, quiero compartir 
con ustedes una gran noticia sobre 
nuestros propios esfuerzos para escuchar el 
clamor de los pobres. A partir del próximo 
lunes, la Sra. Yanira Chacón-López será la 
nueva Directora de Outreach de la Iglesia St. 
Brigid. Yanira se ha desempeñado como 
directora de Casa Mary Johanna durante 
muchos años (y continuará en ese cargo 

por el momento).
En agosto, formé un comité de búsqueda de 

feligreses y no feligreses para guiar este proceso. Varios 
candidatos presentaron su solicitud y fueron 
entrevistados antes de decidirse por varios finalistas que 
fueron entrevistados por miembros del comité. Después 
de escuchar sus perspectivas, creo que Yanira es la 
mejor candidata para este puesto en nuestra parroquia.

Ella trae una gran perspectiva histórica ya que 
trabajó aquí por primera vez durante los tiempos de la Hna. 
Judy Mannix. Ella está bien establecida en nuestra 
comunidad local. Ella ha visto el trabajo de extensión, y el 
de inmigración en particular, cambiar durante estos años. 
Está abierta a los muchos nuevos desafíos y oportunidades 
que enfrentará en este puesto mientras ayuda a liderar la 
divulgación en direcciones nuevas y emocionantes.
Le he pedido a Yanira que se presente en las Misas de este 
fin de semana (en la Iglesia) y el próximo fin de semana (en 
la Capilla).

Para esta columna busqué el significado del 
nombre "Yanira". Significa "regalo de Dios". Oremos para 
que toda nuestra parroquia, pero especialmente los pobres 
y vulnerables de nuestra comunidad, conozcan muchos 
dones de Dios a través del trabajo de Yanira y el trabajo de 
todos los involucrados en el increíble trabajo de Parish 
Outreach en St. Brigid's.

 

THE PASTOR'S POST
Hear ing t he Cr y  of  t he Poor
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ST. BRIGID/OUR LADY OF HOPE 
REGIONAL CATHOLIC SCHOOL
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St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal

St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal

OUR CATHOLIC SCHOOL
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LIFE @ SAINT BRIGID'S
A place for updates about the life of our parish!
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LIFE @ SAINT BRIGID'S
A place for updates about the life of our parish!
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LIFE @ SAINT BRIGID'S
A place for updates about the life of our parish!



9

LIFE AT ST. BRIGID'S
Praising God - Praying Together!
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PRAYER AND WORSHIP
Praising God - Praying Together!
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PRAYER AND WORSHIP
Praising God - Praying Together!
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The Catholic Church in the United States is seeking to address a serious issue in our Church - a  lack of belief and 
understanding of the REAL presence of Jesus in Christ in the Eucharist. So in the years ahead, we will be called to 
reflect up on our own understanding of the risen and glorified Christ in the Eucharist.  This start in our 
understanding of the celebration of the liturgy, and most especially, the Mass.  In the weeks ahead, we will publish 
parts of Pope Francis' recent letter about the liturgy entitled,  Desiderio Desideravi (I Have Earnestly Desired) each week 
so we can better get real about our understanding of Jesus Christ in the Eucharist. Let 's "go forth" together.

4. .No one had earned a place at that Supper. All had 
been invited. Or better said: all had been drawn there 
by the burning desire that Jesus had to eat that 
Passover with them.... This is the absolute newness, 
the absolute originality, of that Supper, the only truly 
new thing in history, which renders that Supper unique 
and for this reason ?the Last Supper,? unrepeatable. 
Nonetheless, his infinite desire to re-establish that 
communion with us that was and remains his original 
design, will not be satisfied until every man and 
woman,from every tribe, tongue, people and nation(Re 
5:9), shall have eaten his Body and drunk his Blood. 
And for this reason that same Supper will be made 
present in the celebration of the Eucharist until he 
returns again.
5.The world still does not know it, but everyone is 
invited to the supper of the wedding of the Lamb(Re 
19:9). To be admitted to the feast all that is required is 
the wedding garment of faith which comes from the 
hearing of his Word (cf. Ro 10:17). The Church tailors 
such a garment to fit each one with the whiteness of a 
garment bathed in the blood of the Lamb. (Re 7:14). 
We must not allow ourselves even a moment of rest, 
knowing that still not everyone has received an 
invitation to this Supper or knowing that others have 
forgotten it or have got lost along the way in the twists 
and turns of human living. This is what I spoke of when 
I said, ?I dream of a ?missionary option?, that is, a 
missionary impulse capable of transforming 
everything, so that the Church?s customs, ways of 
doing things, times and schedules, language and 
structures can be suitably channelled for the 
evangelization of today?s world rather than for her 
self-preservation.? (Evangelii gaudium, n. 27). I want 
this so that all can be seated at the Supper of the 
sacrifice of the Lamb and live from Him.

4.Nadie se ganó el puesto en esa Cena, todos 
fueron invitados, o, mejor dicho, atraídos por el 
deseo ardiente que Jesús tiene de comer esa 
Pascua con ellos... Esta es la novedad absoluta de 
esa Cena, la única y verdadera novedad de la 
historia, que hace que esa Cena sea única y, por 
eso, ?última?, irrepetible. Sin embargo, su infinito 
deseo de restablecer esa comunión con nosotros, 
que era y sigue siendo su proyecto original, no se 
podrá saciar hasta que todo hombre,de toda tribu, 
lengua, pueblo y nación(Ap5,9) haya comido su 
Cuerpo y bebido su Sangre: por eso, esa misma 
Cena se hará presente en la celebración de la 
Eucaristía hasta su vuelta.
5.El mundo todavía no lo sabe, pero todos 
estáninvitados al banquete de bodas del 
Cordero(Ap19,9). Lo único que se necesita para 
acceder es el vestido nupcial de la fe que viene por 
medio de la escucha de su Palabra (cfr.Rom10,17): 
la Iglesia lo confecciona a medida, con la blancura 
de una vestiduralavada en la Sangre del 
Cordero(cfr.Ap7,14). No debemos tener ni un 
momento de descanso, sabiendo que no todos han 
recibido aún la invitación a la Cena, o que otros la 
han olvidado o perdido en los tortuosos caminos 
de la vida de los hombres. Por eso, he dicho que 
?sueño con una opción misionera capaz de 
transformarlo todo, para que las costumbres, los 
estilos, los horarios, el lenguaje y toda estructura 
eclesial se convierta en un cauce adecuado para la 
evangelización del mundo actual más que para la 
autopreservación? (Evangelii gaudium, n. 27): para 
que todos puedan sentarse a la Cena del sacrificio 
del Cordero y vivir de Él.

https://www.vatican.va/content/francesco/es/apost_exhortations/documents/papa-francesco_esortazione-ap_20131124_evangelii-gaudium.html#Una_impostergable_renovaci%C3%B3n_eclesial
https://www.vatican.va/content/francesco/es/apost_exhortations/documents/papa-francesco_esortazione-ap_20131124_evangelii-gaudium.html#Una_impostergable_renovaci%C3%B3n_eclesial
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PRAYER & WORSHIP
Information about parish prayer and liturgical life!
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FAITH FORMATION
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.334.0021

Located in School Building

C atechists B ringing the F aith to our Y oung P eople!
The Diocese of Rockville Centre recognizes the generosity of time and talent of our catechists each year 
through the Diocesan Catechist Recognition Awards. Many attended this awards ceremony on Tuesday, 
October 11, 2022. Anyone who teaches religion to children or adults, receives a Diocesan Catechist Award 
after 5 years of teaching religion, and in 5 year increments thereafter. Our parish congratulations to all 
receiving an award this year.

St . Paul VI Award for  5 years: Deacon Darrell Buono, Jessica Cortes, Allison McGeough, Ken Baglino, Lori 
Davico, Milena Morales, Ana Sabhnani, Carly Sarrantonio, Pina Ruperto, Alma Reyes, Michelle Duque, 
Kelly Jones, Sandalino Lopez, Fiona Garfinkel, Babette Komas
St . Pius X Award for  10 years: Dawn Beckworth, Jeanne DeMasters, Lois Kittenplan
St . Joseph Award for  15 years: Martha Munera, Jim Beltrami, Ken Norman
St . Elizabet h Ann Set on for  20 years: Laurie Martucci-Walsh, Lou Marchesi, Sister Julie Thompson OP, 
and Linda Castro
St . John XXIII Award for  25 years: Maureen Roland
Mot her  Cabr in i Award for  35, 40 and 45 years: Carly Barten for 35 years, Pat Russo for 40 years and 
Mary Pat Keegan for 45 years.
Dist inguished Service of  Cat echet ical Leaders:
Socorro Moreno, 20 years and Sister Ann Horn OP, 50 years

In religions classes on Tuesday, Fr. John presented awards to those who could be at the diocesan awards 
celebration.  Awards were presented to Maureen Roland and Sr. Julie Thompson.  Socorro Moreno and 
Sister Ann were also recognized for their combined 70 years of faith formation service!
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for people 
of the local community.

Address:

75 Post Avenue, 

Westbury NY 11590
516.334.0021 

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

CASA MARY JOHANNA
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

We're here to help!
If you?re struggling with something and not sure where to turn, please 
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but 
will do our best to help and/or refer you for additional support.  
Parish provides confidential support and assistance. Immigration 
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental 
health concerns and many others are issues we may all face at 
different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, 
diríjase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las 
inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o 
recomendarlo para obtener asistencia adicional. Parish proporciona 
apoyo y asistencia confidencial. Las preocupaciones de inmigración, 
la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los problemas 
económicos, los problemas de salud mental y muchos otros son 
problemas que todos podemos enfrentar en diferentes momentos 
de nuestras vidas.

PA NTRY 
SHOPPING LIST

These are the items our pantry 
is in particular need of this 

week. You can drop them off at 
the Schaefer Center or leave 

them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Canned Mixed 
Vegetables

- Peanut Butter & Jelly
- Boxed Juices
- Baby Wipes
- If  donat ing food to the 

pantry via delivery, the 
address is7 5 Post Avenue, 
Westbury, NY

FIDELIS CARE representat ive will 
be available in our Parish Outreach 

Offices Thursdays from 4pm to 
6pm. Fidelis Care offers quality, 
affordable health insurance for 

qualifying children and adults. For 
information call Matilde Parada 

516-424-8224

FIDELIS CARE su representante 
estara disponible ennuestras 

oficinas de ayuda los Jueves de 4pm 
a 6pm. Fidelis Care ofrece calidad 
en Seguro Medico asequible para 
niños y adultos que califican. Para 

informacion llamar a Matilde 
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PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!
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El Papa Francisco ha llamado a la Iglesia para considerar cómo podemos caminar mejor juntos. En los últimos meses, 
parroquias y diócesis de todo el mundo se reunieron para hablar sobre la Iglesia: ¡sus reflexiones, esperanzas, sueños y 
más! Cada semana, publicaremos información del informe resumido de la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos. Pope Francis has called the Church together to consider how we can better walk together. In the past months, 
parishes and dioceses throughout the world met to talk together about the Church - their reflections, hopes, dreams, and 
more!  Each week, we'll publish some information from the United States Conference of Catholic Bishops' summary report. 

ENDURING WOUNDS (CON'T.)
Another enduring wound widely reflected in 

synodal consultations was the experience that the 
Church is deeply divided. Participants felt this 
division as a profound sense of pain and anxiety. 
?As one participant shared, the divisive political 
ideologies present in our society have seeped into 
all aspects of our lives.? Division regarding the 
celebration of the liturgy was reflected in synodal 
consultations. ?Sadly, celebration of the Eucharist is 
also experienced as an area of division within the 
church. The most common issue regarding the 
liturgy is the celebration of the pre-Conciliar Mass.?  
The limited access to the 1962 Missal was 
lamented; many felt that the differences over how 
to celebrate the liturgy ?sometimes reach the level 
of animosity. People on each side of the issue 
reported feeling judged by those who differ from 
them.? Many regional syntheses cited the perceived 
lack of unity among the bishops in the United 
States, and even of some individual bishops with 
the Holy Father, as a source of grave scandal. This 
perceived lack of unity within the hierarchy seems 
to, in turn, justify division at the local level. ?People 
at both ends of the political spectrum have set up 
camp opposing the ?others,? forgetting that they are 
one in the Body of Christ. Partisan politics is 
infiltrating homilies and ministry, and this trend has 
created divisions and intimidation among 
believers.? Another regional synthesis highlighted 
how ?our use of media increasingly serves to 
reinforce our preconceived notions or preferred 
ideology.? 

Otra herida persistente ampliamente reflejada 
en las consultas sinodales fue la experiencia de la 
profunda división de la Iglesia. Los participantes 
sintieron esta división como una profunda sensación 
de dolor y ansiedad. ?Como compartió un participante, 
las ideologías políticas divisivas presentes en nuestra 
sociedad se han filtrado en todos los aspectos de 
nuestras vidas?. La división en cuanto a la celebración 
de la liturgia se reflejó en las consultas sinodales. 
?Lamentablemente, la celebración de la Eucaristía 
también se vive como un área de división dentro de la 
iglesia. La cuestión más común con respecto a la 
liturgia es la celebración de la Misa preconciliar?. Se 
lamentó el acceso limitado al Misal de 1962; muchos 
sintieron que las diferencias sobre cómo celebrar la 
liturgia ?a veces alcanzan un nivel de hostilidad. Las 
personas en cada lado de la cuestión aseguraron que 
se sienten juzgados por aquellos que difieren de ellos?. 
Muchas síntesis regionales citaron la percepción de 
falta de unidad entre los obispos de los Estados 
Unidos, e incluso de algunos obispos individuales con 
el Santo Padre, como fuente de un grave escándalo. 
Esta aparente falta de unidad dentro de la jerarquía 
parece, a su vez, justificar la división a nivel local. ?Las 
personas en ambos extremos del espectro político se 
han establecido en oposición a los ?otros?, olvidando 
que están unidos en el Cuerpo de Cristo. La política 
partidista se está infiltrando en las homilías y la 
pastoral, y esta tendencia ha creado divisiones e 
intimidación entre los creyentes?.  Otra síntesis regional 
Heridas persistentes  destacó cómo ?nuestro uso de los 
medios de comunicación sirve cada vez más para 
reforzar nuestras nociones preconcebidas o nuestra 
ideología preferida?.

WWW.USCCB.ORG/SYNOD
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COMUNIDAD HISPANA 
DE SANTA BRÍGIDA

CASA MARY JOHANNA 

1-516-334-0021 Ext.362 

Yanira Chacon, Director

¿Necesita una carta de la iglesia para algún trámite 
legal? Llene el censo parroquial para obtener esta 
carta. Censo disponible en la oficina parroquial. -

 ¿Necesita un identificación de la parroquia?

Presentar un documento de su país de origen. 
(Pasaporte, acta de nacimiento ó tarjeta de elector). 

Se agradece una donación.

MISA EN ESPAÑOL 
Sabado 7:00 pm Church 

Domingo 8:00 am Chapel 10:45 am 
Chapel 12:15 pm Chapel 

Miercoles Misa a las 7:30 pm en la 
Iglesia.

Por favor, traiga comida no 
perecedera a la misa y depositela en 
la canasta que esta disponible. 

EL CENTRO DE 
EDUCACIÓN 
RELIGIOSA 

Inscripciones para Catecismo y 
Primera Comunión, para mayor 
información favor llamar al tel 
#334-0021 ext. #355 (español)

SE NECESITAN 
VOLUNTARIAS

?The Well? necesita voluntarios 
bilingües 1.516.334.0021 Ext.308 

Hermanos ayudémonos unos a 
otros necesidades en la Despensa 
de Comida. 516-334-0021 ext. 327. 

Que Dios le bendiga por su 
generosidad.

NUEVO HORARIO DE 
LA DESPENSA DE COMIDA 
El siguiente es el nuevo horario de nuestra 
despensa de comida que está en efecto ahora. 
Distribución de Alimentos 

Lunes 4:30 a 7 pm 

Martes 10:30 a 12 mediodía y de 1 a 3 de la tarde 
Miércoles 10:30 a 12 mediodía y 1 a 3 de la tarde 
Jueves 10:30 a 12 mediodía y de 4:30 pm a 7:00 
pm Viernes 10:30 a 12 mediodía 

Donación de Alimentos son aceptadas 

Lunes 10: am a 7 pm Martes 10: am a 4 pm 
Miércoles 10 am a 4 pm Jueves 10 am a 7 pm
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KOMINOTE AYISYÉN
 -  Chak dimanch, nou genyen lamès an 
Kreyol a 2h30 PM, epi lames an fransè a, 
dènye dimanch chak mwa.

-  Chak samdi a 3hPM nan Lekòl pawas St. 
Brigid, Sr. Cécilia Duchesne, FDM, ap tann 
tout timoun  ki gen laj 6 lane pou rivé 12 
lané nan fòmasyon ki ap fèt pou yo.

-  N?ap fè tout fanmy yo konnen ke genyen 
?baptèm? chak twazyèm samedi nan mwa 
yo. Fòk nou pa bliye ke lè nap chwazi 
marenn ak parenn yo, fòk yo se katolik, epi 
fòk yo konnen vini legliz.  Pou nou ka pran 
randevou Sr.Cécilia rele li nan nimero sa yo 
516 334-0021, ext. 357 or 516 333-8795.

-  Chak samdi swa apati 7h PM nou genyen 
?lapriyè karismatik? nan chapèl lekol 
St.Brigid la. Chak dezyèm samedi lapriyè 
karismatik la ak expozisyon Sen sakreman  
fèt nan legliz a 8h30 PM. Nap tan nou tout.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyè 
karismatik yo, rele Carismène Estimé nan 
nimero: 516 770 3248.

-  Tout moun ki genyen proje ?marye?, 
?reprann lakominyon?, ?konfime?, se pou yo 
rele Sr.Cécilia nan nimero saa: 516 333 8795

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout ki ta 
renmen anregistre pou vini mamb nan 
kominote yo. N?ap jwenn ti livrè saa le nou 
apènn rantre legliz la ak nan biwo pawas. 
N?ap pran li, nap ranpli infomasyon yo 
mande nou yo . Epi nap remetli  bay secretè 
ki nan biwo a. lap fè swivi tout bagay pou 
nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse 
la.

-  Chak premye samedi nan chak mwa, 
?asosye Monfoten? gen lames nan 
?Shrine Our lady of Island? , Eastport ak 
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidèl yo 
invite tou. Nap tan nou tout.

Hait ian Commentary, Thirt ieth Sunday 

Ordinary Time C, 2022

A travers la liturgie de ce dimanche, Jésus précise les 
disposit ions intérieures qui sont nécessaires pour bien 
prier et pour être exaucés.

Il nous met en garde contre la tentat ion de prier comme le 
pharisien qu?il présume de sa just ice et méprise les autres. 
Mais non. Il nous est donc nécessaire de nous présenter 
devant Dieu , unis aux autres et non séparés d?eux; même 
s?ils ont des défauts . Lorsque nous prions , nous devons le 
faire en union avec les autres car autrement nous ne 
correspondons pas aux désirs du Père céleste. De Jésus, 
nous apprenons aujourd?hui que l?orgueil est le plus lourd 
obstacle dans notre relat ion avec Dieu. Lorsqu?une 
personne est remplie d?elle même, elle se ferme et ne 
laisse aucune place à Dieu. Elle se complait  en elle même. 
Celui qui est humble et qui reconnait  sa faiblesse et ses 
fautes est disponible pour la grâce miséricordieuse du 
Seigneur .

La première lecture complète l?enseignement de 
l?Evangile. Elle affirme que la prière du pauvre traverse les 
nuées, c?est à dire qu?elle touche Dieu alors que la prière 
de l?orgueilleux ne peut pas le toucher et qu?elle s?arrète à 
sa prétent ion d?être juste qui est, en réalité, la marque 
d?un manque de sincérité.

Donc, il nous faut prier avec une grande humilité car 
l?humilité accompagne toujours la confiance. Celui qui prie 
humblement est sur d?être éxaucé.

Saint Paul, pour sa part , en étant en prison, il ne perd pas 
confiance en Dieu. Il sait  qu?il est capable de le libérer en 
le préservant de la mort et le faire entrer dans le royaume 
éternel.L?humilité, la confiance et le pardon sont la 
condit ion nécessaire à la prière en général. Que notre 
prière s?élève vers le coeur de Jésus, riche de ces trois 
qualités

.
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Yvonne Mart inez, Eduvigis Beatriz Diaz, Argent ina Inoa, Evelyn Machi, Joanne M. Paternostro, 
James Hackett , Jr., Tobey Sheahan,

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK
Baby Ayleen Flores

Jose I. Ayala

Mary Ginnane

Michael Pitonza

Joseph Giordano

James Orr

Carol Roth

Annette McGrath

Peter Schlick

Beryl Talbott

Robert & Debra 
Mistretta

Tony Perfett i

Dan Murphy

Christ ine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten 

Lillian Morris

Denise Pratesi

Lucille Roland

Elianna Flores

Jeanette & Daniel 
Murphy

Seth

Christopher Bagnasco

James T. Spear, Jr.

Rob Mangano

Shannon Kula

Raymond Thomen

Catherine Dillon

Mary Fucarino

Mary Ellen & Vincent

Ciantro

Lucyna D

Michael Pereia

Bob Leo

Grace Bivona

Mario Espinoza

Louis D'Elia, Sr.

Ronnie Cornell

Robert Brady

Rudy Solomon

Gordon Shaw

Alan Demascus

David & Ray Kane

Frank Anthony
Cerinuto

Pedro Janampa

Siricio Montero

Donna & Gilberto 
Aravena

Anthony Iovino

Jake Shore

Arlene Oberdanic

Timothy Broyles
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COLLECTION INFORMATION:
Weekend Collect ion for  10/15-10/16  
$15,047.55
Prior Mail-Ins: $556
Average Weekly Auto Giving (Regular 
Collection): $4,350
Average Weekly Auto Giving (Other): $1,744

SUPER BONANZA WINNERS
10/16      Dawn Blinn $30

10/17      Danita Otruba $30

10/18       Nichol Morizzo $30

10/19       AnneMarie Dixon $30

10/20       Anthony Marino $30

10/21      Dr. Steven Salvat i $30

10/22      Deryl Bowie $30   
        

STEWARDSHIP

PARISH MEMORIALS

For the Week of October 15th Bread and Wine are dedicated in 

memory of 

Josephine Romano
from the Dell'Assunta Society.

Liturgical Candles are dedicated in memory of 

Josephine Romano 
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FOR THE WEEK BEGINNING OF OCTOBER 23, 2022

INTENCIONES DE MISA PARA LA SEMANA QUE COMIENZA el 23  de Octubre

MONDAY/LUNES OCTOBER 24

7:00am -  George Brush
12:10pm -  Elizabeth Easa

WEDNESDAY/MIERCOLES  OCTOBER 26

THURSDAY/JUEVES OCTOBE 27

FRIDAY/VIERNES  OCTOBER 28

SATURDAY/SABADO OCTOBER 29

7:00am - Gloria Nostro
12:10pm - William Lichtenberger

7:00am - Peter Castellana (Birthday)
12:10pm - Luis & Fabiola Gomez
7:30pm - Robert Gann

7:00am - Souls in Purgatory
12:10pm - John Bente

7:00am - Richard Z. Sekulski
12:10pm - John S. McSweeney

8:00am - Novena Mass
5:00pm - Elizabeth Malgras
 7:00pm - Josefina Lozada De Rojas 

SUNDAY/DOMINGO OCTUBRE 30

7:00am (English) -  The People of the Parish
8:00am (Spanish)* -  Marcial Escobar (1 er aniversario)   
8:30am  (Italian) - Antonio Posillico, Giuseppe & Assunta 
Posillico, Carmine & Vincenza Iadevaia & Giuseppe 
Iadevaia, Pasqualina Abbatiello, Alessandra Rita Iannucci, 
Luvigi Shkreli
9:30am (English) *-  Francesco Piscitelli
10:00am (English) - Giacoma Pett i, Agost ino Abbatiello, 
Joan Zaino, Angelina Pett i, Sebast iano Abbatiello, 
Maddalena Abbatiello, Filippo Pett i
10:45am (Spanish) * - Cruz Elena Valverde, Mercedes 
Chevasco   
11:30am (English) - Bruce Jorglewich
12:15pm (Spanish)* -  Maria Martha Rodriguez De 
Turcios

2:30pm (Kreyol) - In Thanksgiving for Mr. & Mrs. Denis & 
Family, Euphanie Fanie LaRoche, Veline Therenciel, 
Benjamin Family (Deceased) 
6:00pm (English)* - Helen Dyckman
*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church. 

THE MASS 

Look ing Ahead...31st  Sunday in Ordinary Time
Consider praying this prayer from the Roman Missal that 
will be part of our liturgy for next Sunday:
Almighty and merciful God,
by whose gift your faithful offer you
right and praiseworthy service,
grant, we pray,
that we may hasten without stumbling
to receive the things you have promised.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy 
Spirit, God, for ever and ever.

Considere rezar esta oración del Misal Romano que será 
parte de nuestra liturgia para el próximo domingo:

Dios omnipotente y misericordioso,
a cuya gracia se debe el que tus fieles puedan
servirte digna y laudablemente,
concédenos caminar sin tropiezos
hacia los bienes que nos tienes prometidos.
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo,
que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo
y es Dios por los siglos de los siglos.

TUESDAY/MARTES  OCTOBER 25
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021

LIFE @ ST. BRIGID'S

Mass Schedule
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 
5:00 pm (English) - 7:00 pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) - 10:00 
am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our Lady?s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish) - 6:00 pm (English)

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child, please contact 
the Parish Office at 516.334.0021 or email parish1@saintbrigid.net.  For children 
above the age of 7 and adults who desire baptism or confirmation, please contact 
the Office of Faith Formation at 516.334.0021 or email 
faithformation@saintbrigid.net

We Love Children and Families at St. Brigid?s!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional 
School, please call516) 333-0580 ( or scan this QR code. For 
information about our Faith Formation Program, for public 
school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call 
the Parish Office at 516-334-0021, ext. 352

We Love Weddings!
Please contact the Parish Office or email parish1@saintbrigid.net to schedule an 
initial intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages 
recognized by the Church, please call contact the Parish Office.  Plans should be 
made at least six months before your desire wedding date.
.

 

We Care for the Sick and the Homebound
Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are 
any less a part of our parish family. If you or a loved one would like to receive 
communion at home or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
 

We Serve and Love Those in Need
We are here for you! Our Parish Outreach Program is our parish?s primary vehicle 
for service of those in need in any way.  Please reach out to us and let us support 
you!  You can reach to our Outreach Office 

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Youth Minister
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Sist er  Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Soccoro Moreno
Director of Faith Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net

https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
http://saintbrigid.net/

	October 23, 2022 - 30th Sunday in Ordinary Time - C22
	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Page 26


